
 

 



 

 



 

 

 
Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts  -  Henry Purcell 

 
Thou knowest, Lord, the secrets of our hearts; 

shut not thy merciful ears unto our prayer; 
but spare us, Lord most holy, O God most mighty. 

O holy and most merciful Saviour, thou most worthy Judge eternal, 
suffer us not, at our last hour, for any pains of death, to fall from thee. 

 Amen 
 

Heer, u kent de geheimen van onze harten; 
sluit Uw barmhartige oren niet voor onze gebeden, 

maar wees ons genadig, O almachtige God. 
O heilige en barmhartige Heiland rechtvaardige eeuwige Rechter, 

laat ons in het uur van onze dood, in onze doodsstrijd, niet in de steek. 
Amen. 

 
 

Ich weiß, daß mein Erlöser lebt  -  Johann Michael Bach 

  
 Ich weiß, daß mein Erlöser lebt. 

und er wird mich hernach aus der Erden wieder auferwecken, 
und werde darnach mit dieser meiner Haut umgeben werden, 

und werde in meinem Fleisch Gott sehen; 
denselben werde ich mir sehen, 

und meine Augen werden ihn schauen,  
und kein Fremder 

 
 Want ik weet: mijn Verlosser leeft,  

en Hij zal de laatste over het stof opstaan; 
En als zij na mijn huid dit doorknaagd zullen hebben,  

zal ik uit mijn vlees God aanschouwen; 
Denwelken ik voor mij aanschouwen zal,  

en mijn ogen zien zullen,  
en niet een vreemde;  

   

 
Psalm 98 

Zingt een nieuw lied voor God den Heere, 
want Hij bracht wonderen tot stand. 

Wij zien Hem heerlijk triomferen 
met opgeheven rechterhand. 

Zingt voor den Heer, Hij openbaarde 
bevrijdend heil en bindend recht 

voor alle volkeren op aarde. 
Hij doet zoals Hij heeft gezegd. 

Laat alle zeeën, alle landen, 
Hem prijzen met een blij geluid. 
Rivieren klappen in de handen, 
de bergen jubelen het uit. 
Hij komt, Hij komt de aarde richten, 
Hij komt, o volken, weest verblijd, 
Hij komt Zijn koninkrijk hier stichten, 
Zijn heil en Zijn gerechtigheid. 
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God so loved the world  -  John Stainer 

   
Johannes 3 : 16 en 17 

 
 

  Want alzo lief heeft God de wereld gehad, dat Hij Zijn eniggeboren Zoon gegeven heeft,  
opdat een iegelijk die in Hem gelooft, niet verderve, maar het eeuwige leven hebbe. 

Want God heeft Zijn Zoon niet gezonden in de wereld , opdat Hij de wereld veroordelen zou,  
maar opdat de wereld door Hem zou behouden worden 

 
 God so loved the world, that he gave his only begotten Son,  

that whoso believeth in Him should not perish, but have everlasting life. 
 

For God sent not his Son into the world to condemn the world;  
but that the world through him might be saved.  

 
 
 

Fling wide the Gates  -  J. Stainer 

 
Fling wide the gates, for the Saviour waits  

to tread in His royal way;  
he has come from above, in His power and love,  

to die on this Passion Day. 
 

His Cross is the sign of a love divine,  
his Crown is the thorn-wreath of woe,  

he bears His load on the sorrowful road,  
and bends 'neath the burden low.  

 
How sweet is the grace of His sacred face,  

and lovely beyond compare,  
though weary and worn, with the merciless scorn  

of a world He has come to spare. 
 

The burden of wrong that earth bears along,  
past evil, and evil to be, 

all sins of man since the world began,  
they are laid, dear Lord, on Thee.  

 
Then on to the end, my God and my Friend,  

with Thy banner lifted high!  
Thou art come from above in Thy power and love,  

to endure and suffer and die. 



 

 



 

 



 

 

Cross of Jesus, Cross of Sorrow, 
Where the blood of Christ was shed, 

Perfect man on thee was tortured, 
Perfect God on thee has bled. 

   
Here the King of all the ages, 

Throned in light ere worlds could be,  
Robed in mortal flesh is dying,  

Crucified by sin for me. 
 

O mysterious condescending!  
O abandonment sublime! 

Very God himself is bearing  
All the sufferings of time! 

Evermore for human failure 
By His Passion we can plead; 
God has borne all mortal anguish, 
Surely He will know our need. 
   
This, all human thought surpassing, 
This is earth’s most awful hour,  
God has taken mortal weakness!  
God has laid aside his power!  
  
From the "Holy, Holy, Holy,  
We adore Thee, O most high",  
Down to earth's blaspheming voices 
And the shout of "Crucify". 

The Mystery of the Divine Humiliation  -  J. Stainer 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Cross of Jesus, Cross of Sorrow,  

Where the blood of Christ was shed,  
Perfect man on thee was tortured,  

Perfect God on thee has bled. 
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This world is not my home 
 

This world is not my home, I’m just a passing through. 
My treasures are laid up some where by ond the blue. 

The angels beck on me from heaven’s open door, 
And I can’t feel at home in this world any more. 

 
My savior pardoned me from guilt and shame I know. 
I’ll trust His saving grace while trav’ling here below. 

I know He’ll welcome me at heaven’s open door,  
And I can’t feel at home in this world any more. 

 
I have a precious mother up in glory land. 

I don’t expect to stop until I clasp her hand, 
For me she’s waiting now at heaven’s open door, 
And I can’t feel at home in this world any more. 

 
The saint in glory land are shouting victory, 
I want to join their band and live eternally. 

I hear the sweetest prais from heaven’s open door. 
And I can’t feel at home in this world any more. 



 

 



 

 

Joshua fit the battle of Jericho, Jericho, Jericho 
Joshua fit the battle of Jericho 

and the walls come tumbling down. 
 

You may talk about the men of Gideon 
You may brag about your men of Saul  

there is not like good old Joshua  
At the battle of Jericho 

 
Up to the walls of Jericho 

He marched with spear in hand  
Go blow the ram horns, Joshua cried 

Cause the battle is in my hands. 
 

They tell me, great God that Joshua’s spear, 
Was well nigh twelve feet long 

And upon his hip was a double edged sword 
And his mouth was a gospel horn 

 
Then the lamb ram sheep horns began to blow 

The trumpets began to sound 
Old Joshua shouted glory 

And the walls came tumbling down 
 

Joshua fit the battle of Jericho, Jericho, Jericho 
Joshua fit the battle of Jericho 

and the walls come tumbling down. 

 
Soon ah will be done  William  -  L. Dawson 

 
Soon ah will be done-a with the troubles of the world,  

the troubles of the world, the troubles of the world 
Soon ah will be done-a with the troubles of the world 

Goin' home to live with God! 
 

I want to meet my Mother 
I'm goin' to live with God! 

No more weepin' and a wailin' 
 

Soon ah will be done-a with the troubles of the world 
Goin' home to live with God! 

 
I want to meet my Jesus  

Goin' home to live with God! 
 
 

Joshua fit the battle of Jericho  -  Bernard Dewagtere 

 
Jozua leidt de slag om Jericho, Jericho, Jericho 
Jozua leidt de slag  om Jericho 
en de muren storten neer. 
 
U kunt praten over de mannen van Gideon 
U kunt opscheppen over je mannen van Saul 
Er is niemand als de oude Jozua  
bij de slag van Jericho 
 
Tot de muren van Jericho 
marcheerde hij met een speer in de hand 
Blaas op de ram hoorns, riep Jozua 
Want de strijd is in mijn hand. 
 
Ze vertellen me grote God dat Jozua’s speer, 
was bijna 12 voet lang 
En aan zijn heup was een tweesnijdend zwaard 
En zijn mond was een gospel hoorn. 
 
Toen de ram hoorns begonnen te blazen 
De trompetten begonnen te schallen 
De oude Jozua schreeuwde glorie 
En de muren storten neer. 
 
Jozua leidt de slag om Jericho, Jericho, Jericho 
Jozua leidt de slag  van Jericho 
en de muren storten neer. 
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Abendlied  - Josef Rheinberger  
 

Bleib bei uns, denn es will Abend werden, 
und der Tag hat sich geneiget. 

 
Blijf bij ons, want de avond komt, 
en de dag is ten einde gekomen. 

 
 
 

Verleih uns Frieden  -  Felix Mendelssohn 

 
Verleih’ uns Frieden gnädiglich, 

Herr Gott, zu unser’n Zeiten, 
Es ist doch ja kein Ander’ nicht, 

Der für uns könnte streiten, 
Denn du, unser Gott alleine. 

 
Geef ons vrede  

Geef ons genadig vrede. 
Heer God, in onze tijd; 

er is immers geen ander 
die voor ons zou kunnen strijden, 

dan Gij, onze God, alleen. 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

DANK VOOR UW KOMST  
 

Mogen wij de collecte bij de uitgang onder uw aandacht brengen ? 



 

 



 

 


